
SNAG-FREE FRONT SIGHTS FOR H&K - SNAG-FREE FRONT SIGHT
FOR H&K, FIBER OPTIC GREEN

An H&K Front Sight Designed to be Snag-Free

Designed to pair with the Vickers Elite Battlesight rear sight, these snag-free front
sights are purpose-built for use on Heckler & Koch handguns and can be had
with fiber-optic or tritium inserts for low-light use. These front-sight blades
measure .140-inch wide and .225-inch high. Both green and red colors are
available, and the rounded contour of the sight means you won't snag it on
elements of your environment or inside your holster. The H&K Snag-Free Front
Sight will fit Heckler & Koch VP9, P30SK, P30L, P30, HK45 and HK45C
handguns.

Attributes

Name: SNAG-FREE FRONT SIGHT FOR H&K, FIBER OPTIC GREEN
Manufacturer: WILSON COMBAT
Product no.: 965000364
Mfr. No.: 698FOG
Make: Heckler & Koch
Model: HK45,HK45 Compact,P30,P30L,P30sk,VP9
Sight Color: Green
Style: Fiber Optic
Delivery weight: 0.014kg
Shipping height: 13mm
Shipping width: 89mm
Shipping length: 140mm
UPC: 811826023872

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für SNAGFREE FRONT SIGHTS
für H&amp;K

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf der SNAGFREE FRONT SIGHTS für H&amp;K von Wilson Combat. Diese
Visierungen wurden entwickelt, um Ihnen eine verbesserte Zielgenauigkeit und Benutzerfreundlichkeit zu bieten. Um
sicherzustellen, dass Sie diese Produkte sicher und effektiv nutzen, beachten Sie bitte die folgenden
Sicherheitshinweise und Anweisungen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie die Visierungen nur an den dafür vorgesehenen Heckler &amp; Koch
Handfeuerwaffen anbringen.
Verwenden Sie die Visierungen nicht, wenn Sie Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung feststellen.
Lagern Sie die Visierungen an einem trockenen, sicheren Ort, fern von Kindern und Haustieren.
Halten Sie die Visierungen von extremen Temperaturen und Feuchtigkeit fern, um ihre Funktionalität nicht zu
beeinträchtigen.
Überprüfen Sie regelmäßig die Sicherheit und Funktionalität der Visierungen vor jedem Gebrauch.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie die SNAGFREE FRONT SIGHTS nur mit der Vickers Elite Battlesight Visierung hinten, um
optimale Ergebnisse zu erzielen.
Seien Sie vorsichtig beim Umgang mit der Handfeuerwaffe, insbesondere beim Anbringen oder Entfernen der
Visierungen.
Vermeiden Sie den Kontakt mit chemischen Reinigungsmitteln, die die Materialien der Visierungen
beschädigen könnten.
Achten Sie darauf, dass die Visierungen ordnungsgemäß installiert sind, um ein Verfangen oder eine
Fehlfunktion zu verhindern.
Nutzen Sie die Fiber Optic oder TritiumEinsätze nur bei den vorgesehenen Lichtverhältnissen für maximale
Sichtbarkeit.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation

Werkzeuge vorbereiten: Stellen Sie sicher, dass Sie das richtige Werkzeug zur Installation der Visierungen
haben.
Handfeuerwaffe sichern: Entladen Sie die Waffe vollständig und stellen Sie sicher, dass sie sich in einem
sicheren Zustand befindet.
Alte Visierung entfernen: Entfernen Sie vorsichtig die alte Visierung, falls vorhanden.
Neue Visierung anbringen: Setzen Sie die SNAGFREE FRONT SIGHT in die vorgesehene Halterung ein
und stellen Sie sicher, dass sie fest sitzt.
Überprüfung: Überprüfen Sie die Installation, um sicherzustellen, dass die Visierung sicher und korrekt
ausgerichtet ist.

Nutzung

Verwenden Sie die Visierungen nur in Verbindung mit den angegebenen Handfeuerwaffenmodellen: VP9,
P30SK, P30L, P30, HK45 und HK45C.
Achten Sie darauf, die Visierungen regelmäßig auf Abnutzung und Beschädigungen zu überprüfen,
insbesondere nach intensivem Gebrauch.
Üben Sie den sicheren Umgang mit der Waffe und den Visierungen, um Ihre Schießfähigkeiten zu
verbessern.

Entsorgungsanweisungen



Entsorgen Sie die Visierungen gemäß den örtlichen Vorschriften für elektronische Abfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile der Visierung sicher verpackt sind, um Verletzungen zu vermeiden.
Recyceln Sie Materialien, wo immer dies möglich ist, um umweltfreundlich zu handeln.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen zu Ihrer SNAGFREE FRONT SIGHT für H&amp;K wenden Sie sich bitte an
den Hersteller oder an den Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben. Achten Sie darauf, alle relevanten
Informationen über Ihr Produkt bereitzuhalten, um eine zügige Bearbeitung zu gewährleisten.

Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit Ihrer Produkte in Ihrer Verantwortung liegt. Halten Sie sich an die oben
genannten Richtlinien, um eine sichere Nutzung zu gewährleisten.



1.  

2.  

3.  

Consumer Safety Instruction Guide for SNAGFREE
FRONT SIGHTS FOR H&amp;K

Introduction
Thank you for choosing the SNAGFREE FRONT SIGHTS FOR H&amp;K, designed specifically for Heckler &amp;
Koch handguns. This guide provides essential safety information and instructions to ensure safe and effective use of
the product. Please read this guide carefully before installation and use.

General Safety Guidelines

Product Safety: Ensure the sight is installed correctly to avoid any risks during use. Follow all instructions
provided in this guide.
Enhanced Recalls: Stay informed about any recalls or safety notices regarding this product. Regularly check
for updates.
Online Shopping: If purchased online, ensure that the retailer complies with safety regulations. Verify product
authenticity.
Special Consumer Focus: This product is intended for adult users. Keep it out of reach of children to prevent
accidents.
EU Contact Point: For any safety inquiries, refer to the designated EU contact point provided by the
manufacturer.
Rapid Alerts: Be aware of the Safety Gate system for updates on unsafe products. Report any unsafe
conditions you encounter.

Specific Safety Precautions for Use

Installation: Ensure that the sight is installed by a qualified gunsmith or knowledgeable individual to avoid
improper fitting.
Inspection: Before each use, inspect the sight for any signs of wear, damage, or misalignment. Do not use if
damaged.
Use in Low Light: When using fiberoptic or tritium inserts in lowlight conditions, ensure that your eyesight is
adequate for safe handling and shooting.
Avoid Snagging: Be mindful of the rounded contour of the sight. Always draw your handgun carefully to avoid
snagging on clothing or holsters.
Shooting Environment: Always be aware of your surroundings while shooting. Ensure that the area is safe
and free from bystanders.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure the handgun is unloaded before installation.
Remove the existing front sight according to the manufacturer's instructions.
Align the SNAGFREE FRONT SIGHT with the sight dovetail on the handgun.
Secure the sight in place using the appropriate tools. Ensure it is firmly fitted and does not move.

Usage:

Always handle the handgun safely and responsibly.
Practice shooting in a controlled environment to become familiar with the sight.
Use appropriate eye and ear protection while shooting.

PostUse Inspection:

After each shooting session, inspect the sight and the handgun for any signs of wear or damage.
Clean the sight and handgun as per the manufacturer's recommendations.

Disposal Instructions



Dispose of the product responsibly. Follow local regulations for the disposal of firearm accessories.
If the sight is damaged beyond use, ensure it is rendered unusable before disposal to prevent accidents.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the SNAGFREE FRONT SIGHTS FOR H&amp;K, please refer to the
manufacturer's contact information provided with your purchase. Ensure you have the product details ready for
reference.

By following these guidelines, you can ensure a safe and enjoyable experience with your SNAGFREE FRONT
SIGHTS FOR H&amp;K. Thank you for your attention to safety!



1.  

2.  

3.  

Guide de Sécurité du Consommateur pour les Visées
Avant SnagFree H&amp;K

Introduction
Merci d'avoir choisi les visées avant SnagFree H&amp;K Wilson Combat. Ce guide est conçu pour vous fournir des
informations essentielles sur la sécurité, l'installation et l'utilisation de ce produit. Veuillez lire attentivement ce guide
afin d'assurer une utilisation sécuritaire et efficace.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est installé correctement avant de l'utiliser.
Ne modifiez pas les visées avant. Toute modification peut compromettre la sécurité.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des animaux.
Vérifiez régulièrement l'état de la visée avant pour détecter tout dommage ou usure.
Ne l'utilisez pas si vous constatez un défaut ou un dommage.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez toujours des lunettes de sécurité lorsque vous manipulez des armes à feu.
Ne pointez jamais une arme à feu vers quelque chose que vous ne souhaitez pas tirer.
Assurezvous que l'arme à feu est déchargée avant d'installer ou de retirer la visée.
Ne tirez pas dans des conditions de faible luminosité sans une source de lumière adéquate.
Soyez conscient de votre environnement lors de l'utilisation de votre arme équipée de visées avant SnagFree.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Préparation de l'Arme

Assurezvous que l'arme est déchargée.
Nettoyez la zone de montage sur la glissière de l'arme.

Installation de la Visée Avant

Retirez l'ancienne visée si nécessaire.
Alignez la visée avant SnagFree avec le rail de montage.
Fixez la visée en utilisant les vis fournies. Assurezvous qu'elle est bien serrée.

Vérification

Vérifiez que la visée est solidement fixée et qu'elle ne bouge pas.
Testez le fonctionnement de la visée en simulant une visée.

Utilisation

Tenez toujours l'arme avec les deux mains pour une meilleure stabilité.
Utilisez la visée pour aligner votre tir avec précision.
En cas de faible luminosité, utilisez les inserts en fibre optique ou en tritium pour une meilleure visibilité.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le produit dans les ordures ménagères.
Consultez les réglementations locales pour le recyclage des produits en plastique et en métal.
Déposez le produit dans un centre de recyclage approprié ou suivez les instructions de votre municipalité.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le point de contact
approprié dans votre région. Assurezvous de conserver votre reçu d'achat pour toute référence future.

Merci d'avoir pris le temps de lire ce guide. En suivant ces instructions, vous contribuerez à assurer votre sécurité et
celle des autres lors de l'utilisation de votre visée avant SnagFree H&amp;K.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Mirino
Anteriore SnagFree H&amp;K

Introduzione
Grazie per aver scelto il Mirino Anteriore SnagFree H&amp;K della Wilson Combat. Questo prodotto è progettato per
migliorare la precisione e la sicurezza durante l'uso delle pistole Heckler &amp; Koch. È importante seguire le
seguenti istruzioni di sicurezza per garantire un utilizzo corretto e sicuro.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per l'uso previsto.
Controlla regolarmente il mirino per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di danni o difetti.
Conserva il prodotto in un luogo asciutto e sicuro, lontano dalla portata dei bambini.
Segui tutte le normative locali riguardanti la detenzione e l'uso di armi da fuoco.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza sempre occhiali protettivi quando maneggi il tuo equipaggiamento.
Non puntare mai l'arma verso te stesso o altre persone.
Assicurati che l'arma sia scarica prima di installare o rimuovere il mirino.
Evita di utilizzare il mirino in condizioni di scarsa visibilità o in ambienti pericolosi senza adeguate precauzioni.
Non modificare il mirino in alcun modo, poiché ciò potrebbe compromettere la sicurezza e l'efficacia.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati che l'arma sia completamente scarica.
Raccogli gli strumenti necessari: cacciavite, pin di installazione, e eventuali istruzioni specifiche fornite
con il prodotto.

Installazione:

Rimuovi il mirino esistente dalla tua pistola seguendo le istruzioni del produttore.
Posiziona il nuovo mirino anteriore SnagFree H&amp;K nella slitta corretta.
Fissa il mirino in posizione utilizzando il pin di installazione fornito.
Verifica che il mirino sia saldamente fissato e allineato correttamente.

Uso:

Esegui un controllo finale per assicurarti che il mirino sia ben installato.
Effettua una prova di tiro in un ambiente sicuro per verificare la precisione del mirino.
Se necessario, regola il mirino secondo le indicazioni del produttore.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei prodotti in plastica e metallo.
Non abbandonare il prodotto in ambienti naturali.
Se il prodotto è danneggiato, assicurati di smaltirlo in modo sicuro per evitare infortuni.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni e per segnalare eventuali problemi di sicurezza, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o a
visitare il sito web del produttore. È importante rimanere informati su eventuali richiami o avvisi di sicurezza relativi al
prodotto.



Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un utilizzo corretto e sicuro del tuo Mirino Anteriore SnagFree
H&amp;K. La tua sicurezza e quella degli altri è la nostra priorità.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Celowników
SNAGFREE FRONT SIGHTS FOR H&amp;K WILSON
COMBAT

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup celowników SNAGFREE FRONT SIGHTS FOR H&amp;K WILSON COMBAT. Niniejsza
instrukcja ma na celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz dostarczenie niezbędnych informacji
dotyczących instalacji, użytkowania i utylizacji. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi wytycznymi.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z przeznaczeniem.
Zawsze przestrzegaj lokalnych przepisów dotyczących posiadania i używania broni palnej.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń. W przypadku zauważenia jakichkolwiek wad, nie używaj
go.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób nieuprawnionych.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty i wypadki odpowiednim władzom.

Specyficzne Środki Ostrożności
Używaj celowników tylko w kompatybilnych modelach pistoletów Heckler &amp; Koch (VP9, P30SK, P30L,
P30, HK45, HK45C).
Nie modyfikuj ani nie próbuj naprawiać celowników we własnym zakresie.
Zawsze korzystaj z okularów ochronnych podczas instalacji i użytkowania.
Używaj celowników w odpowiednich warunkach oświetleniowych, aby uniknąć uszkodzenia wkładek
światłowodowych.
Nie używaj celowników, jeśli są one zanieczyszczone lub uszkodzone.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja:

Upewnij się, że pistolet jest rozładowany i nie ma w nim amunicji.
Zdejmij stary celownik, jeśli jest zainstalowany.
Umieść nowy celownik w odpowiednim miejscu na szynie celownika.
Użyj narzędzi zgodnych z wymaganiami producenta, aby mocno przymocować celownik.
Sprawdź, czy celownik jest stabilny i prawidłowo zamocowany.

Użytkowanie:

Przygotuj pistolet do strzelania zgodnie z instrukcjami producenta.
Używaj celowników w sposób, w jaki zostały zaprojektowane, unikając wszelkiego rodzaju
nieprawidłowych technik strzelania.
Regularnie sprawdzaj celownik podczas użytkowania, aby upewnić się, że nie ma luzów ani
uszkodzeń.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi utylizacji odpadów niebezpiecznych.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłego kosza na śmieci.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami zajmującymi się odpadami, aby uzyskać informacje na temat bezpiecznej
utylizacji.

Informacje Kontaktowe



W przypadku dalszych pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa produktu, skontaktuj się z odpowiednimi
służbami lub organami w Twoim kraju, które zajmują się bezpieczeństwem produktów.

Dziękujemy za przestrzeganie tych wytycznych, co przyczyni się do bezpiecznego i skutecznego użytkowania
celowników SNAGFREE FRONT SIGHTS FOR H&amp;K WILSON COMBAT.
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SNAGFREE FRONT SIGHTS FOR H&amp;K
Käyttöohjeet ja Turvaohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit SNAGFREE FRONT SIGHTS FOR H&amp;K tuotteen. Tämä tuote on suunniteltu parantamaan
ampumakokemustasi Heckler &amp; Koch pistoolien kanssa. Tämä käyttöohje tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita,
asennusohjeita ja muita tietoja varmistaaksesi tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että käytät tuotetta vain tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta. Älä käytä vaurioitunutta tuotetta.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta.
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja, kun käsittelet aseita.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Varmista, että ase on tyhjennetty ja turvallinen ennen sightin asennusta tai säätämistä.
Älä yritä muokata tai korjata tuotetta itse, jos se ei toimi oikein.
Käytä sightia vain sellaisissa olosuhteissa, joissa se on turvallista ja laillista.
Vältä altistamasta tuotetta äärimmäisille lämpötiloille tai kosteudelle, jotka voivat vaikuttaa sen toimintaan.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että ase on tyhjennetty ja turvallinen.
Poista vanha etusight, mikäli sellainen on.
Asenna SNAGFREE FRONT SIGHT seuraavasti:

Aseta sighti paikalleen ja varmista, että se on suorassa linjassa.
Kiinnitä sighti tarvittaessa ruuvilla tai muulla valmistajan suositteleman menetelmän mukaan.

Tarkista, että sighti on tukevasti paikallaan ennen käyttöä.

Käyttö

Käytä sightia vain tarkoituksenmukaisissa ampumaharjoituksissa ja kilpailuissa.
Harjoittele sightin käyttöä turvallisessa ympäristössä ennen varsinaista käyttöä.
Huolehdi sightin puhtaudesta ja kunnossapidosta säännöllisesti.

Hävitysohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti. Varmista, että se ei päädy kaatopaikalle, jos se on vaurioitunut tai
käyttökelvoton.
Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltoviranomaisiin saadaksesi ohjeita oikeasta hävittämisestä.

Lisätiedot ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään.
Tarkista myös Euroopan unionin Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen palautukset tai varoitukset.

Kiitos, että käytät SNAGFREE FRONT SIGHTS FOR H&amp;K tuotetta. Turvallinen ja vastuullinen käyttö varmistaa
parhaan mahdollisen kokemuksen.
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Säkerhetsinstruktioner för SNAGFREE FRONT
SIGHTS FÖR H&amp;K

Introduktion
Tack för att du valt SNAGFREE FRONT SIGHTS för din Heckler &amp; Koch pistol. Dessa framsikten är designade
för att förbättra din skytteupplevelse och säkerhet. För att säkerställa säker användning och följa EU:s allmänna
produkt säkerhetsförordning (GPSR), vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Kontrollera alltid att produkten är i gott skick innan användning.
Använd produkten endast på avsett sätt och för de modeller som anges.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till myndigheterna.
Håll dig informerad om återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon när du hanterar eller installerar sikten.
Kontrollera att sikten är korrekt installerade innan användning.
Undvik att använda produkten i ogynnsamma väderförhållanden som kraftigt regn eller snö.
Var medveten om omgivningen och se till att det inte finns några hinder som kan orsaka fastnar.
Använd inte produkten om den är skadad eller missfärgad.

Instruktioner för installation och användning

Installation

Se till att pistolen är avstängd och att inget ammunition är i närheten.
Ta bort det gamla siktet enligt tillverkarens instruktioner.
Placera det nya SNAGFREE FRONT SIGHT på rätt plats.
Använd lämpliga verktyg för att fästa siktet ordentligt.
Kontrollera att siktet sitter stabilt och är i linje med bakre sikte.

Användning

Rikta alltid pistolen mot en säker riktning när du använder den.
Använd sikten i enlighet med de rekommenderade användningsmetoderna.
Öva regelbundet för att förbättra din precision och säkerhet.
Rengör siktet regelbundet för att säkerställa optimal synlighet och funktion.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta inte produkten i hushållsavfall. Följ lokala riktlinjer för avfallshantering.
Om produkten är skadad eller inte längre används, se till att den hanteras på ett miljövänligt sätt.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta din återförsäljare eller tillverkaren direkt. Se till att
ha produktens modellnummer och inköpsinformation till hands för att få snabbare hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du njuta av en säker och effektiv användning av SNAGFREE
FRONT SIGHTS för H&amp;K. Tack för att du bidrar till en säker skytteupplevelse!


